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Zone A morning
Zone A matin
Zona A mañana

Zone B afternoon
Zone B après-midi
Zona B tarde

Zone C morning
Zone C matin
Zona C mañana

1 h  

Spanish B – Higher level – Paper 2 – Reading comprehension
Espagnol B – Niveau supérieur – Épreuve 2 – Compréhension écrite
Español B – Nivel Superior – Prueba 2 – Comprensión de lectura

Text booklet – Instructions to candidates
 y Do not open this booklet until instructed to do so.
 y This booklet accompanies paper 2 reading comprehension.

Livret de textes – Instructions destinées aux candidats
 y N’ouvrez pas ce livret avant d’y être autorisé(e).
 y Ce livret accompagne la partie de l’épreuve 2 portant sur la compréhension écrite.

Cuadernillo de textos – Instrucciones para los alumnos 
 y No abra este cuadernillo hasta que se lo autoricen.
 y Este cuadernillo acompaña a la parte de comprensión de lectura de la prueba 2.
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Texto A

“Wiñaypacha”

La ópera prima de Óscar Catacora, Wiñaypacha1, es una de las apariciones más 
sorprendentes de los últimos tiempos. Una película rodada en una zona recóndita de 
los Andes peruanos, hablada íntegramente en lengua aimara2 y protagonizada por 
dos ancianos.

Desde que se estrenó en agosto de 2017 en el Festival de Lima, esta película no ha parado de 
recibir reconocimientos. Es que se trata de un auténtico OVNI3 dentro de un cine peruano, que 
suele provenir de las grandes ciudades y con apuestas narrativas más bien clásicas.

Sus dos únicos protagonistas son traductores de aimara en la vida real, un idioma en vías 
de extinción. No son actores profesionales. Ellos interpretan a Willka y Phaxsi (Sol y Luna en 
aimara), dos octogenarios que viven solos en medio de la miseria y el frío. Su único sustento 
son sus animales y lo que pueden recolectar de la pachamama4, en un lugar tan hermoso 
como inhóspito. Su hijo se ha ido de casa y, aunque ellos sueñan a diario con su regreso, no 
parece que ello vaya a ocurrir.

La película describe con paciencia, sensibilidad y sin caer en pintoresquismos, las desventuras 
cotidianas del matrimonio, su religiosidad, sus costumbres y tradiciones y, si bien la película es 
tan respetuosa como pudorosa, en el trasfondo de ella subyace una crítica al papel del Estado 
que abandona a los pueblos originarios y también a ciertos entornos familiares donde a los 
mayores no se les respeta, ni se les cuida.
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Turn over / Tournez la page / Véase al dorso

Minimalista, intimista y contemplativa (lenta para ciertos estándares del cine contemporáneo 
más convencional), Wiñaypacha está muy lejos de ser insulsa o hueca. A medida que avanza, 
el relato va ganando en intensidad emocional y —hay que admitirlo— en tristeza, ante la 
situación de abandono y la acumulación de infortunios que sufren. El multifacético Catacora, 
guionista, realizador y también responsable de la excelente dirección de fotografía, logra de 
sus dos no-actores una presencia conmovedora y tomas fascinantes. Una bienvenida sorpresa, 
una auténtica revelación del nuevo cine peruano.

1 Wiñaypacha: palabra en lengua aimara que significa: eternidad
2 aimara: lengua hablada por el pueblo aimara en Bolivia, Perú, Chile y Argentina
3 OVNI: Abreviatura para: Objeto Volador No Identificado. Es normalmente asociado 

a naves espaciales de procedencia extraterrestre
4 pachamama: Procedente de la lengua quechua. Significa: madre naturaleza o 

madre tierra
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Texto B

Eliminado por motivos relacionados  
con los derechos de autor
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Eliminado por motivos relacionados  
con los derechos de autor
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Texto C

Eliminado por motivos relacionados  
con los derechos de autor
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Eliminado por motivos relacionados  
con los derechos de autor



Advertencia:

Los contenidos usados en las evaluaciones del IB provienen de fuentes externas auténticas. Las opiniones expresadas en ellos 
pertenecen a sus autores y/o editores, y no reflejan necesariamente las del IB.
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Texto A Batlle, D., 2019. Crítica de “Wiñaypacha”, de Oscar Catacora. [en línea] Disponible en:  
https://www.otroscines.com/nota?idnota=14323 [Consulta: 25 de noviembre de 2021].  
Material original adaptado.




